
Bezprzewodowe słuchawki douszne ANC

Instrukcja obsługi

Vezeték nélküli fülhallgató ANC

Használati utasítás

1. Zawartość paczki
Słuchawki EarFun Air S Etui ładujące Gumowe końcówki (XS, S, M, L )

Kabel USB – C Instrukcja obsługi

2. Opis produktu

1. Przycisk dotykowy
2. Mikrofon
3. Dioda LED słuchawek
4. Styk ładujący

5. Port ładujący USB – C
6. Etui ładujące
7. Przycisk etui ładującego
8. Dioda LED etui ładującego.

A csomag tartalma
EarFun Air S fejhallgató Töltő tok Gumifülkék (XS, S, M, L)

USB - C kábel Használati utasítás

Termékleírás

1. Érintés gomb
2. Mikrofon
3. Fejhallgató LED 
4. Töltő érintkező

5. Töltőport USB - C
6. Töltőhüvely
7. Töltőhüvely gomb
8. Töltőhüvely LED

3. Ładowanie

1. Całkowicie osusz słuchawki i port USB przed ładowaniem. 
2. Usuń folię izolacyjną ze słuchawek przed użyciem tego urządzenia. 
3. Otwórz lub zamknij etui do ładowania, aby aktywować diodę LED poziomu akumulatora etui. 
4. Umieść słuchawki z powrotem w etui do ładowania, a słuchawki zaczną się ładować. 
5. Przed pierwszym użyciem w pełni naładuj zarówno słuchawki, jak i etui do ich ładowania.

Poziom akumulatora

Zielony

Pomarańczowy
Czerwony

Czerwony miga proszę naładować

Usuń folię izolacyjną ze słuchawki 
przed użyciem tego urządzenia.

Podłącz kabel USB-C do ładowania 
Ładowanie bezprzewodowe (brak w zestawie)

Czerwona – Ładowanie

Zielona – Ładowanie zakończone

Töltés

1. Töltés előtt teljesen szárítsa meg a fejhallgatót és az USB-portot. 
2. A készülék használata előtt távolítsa el a szigetelőfóliát a fejhallgatóról. 
3. Nyissa ki vagy zárja be a töltőtáskát, hogy aktiválja a táska akkumulátorszint LED-jét. 
4. Helyezze vissza a fejhallgatót a töltőtokba, és a fejhallgató elkezd töltődni. 
5. Az első használat előtt töltse fel teljesen mind a fejhallgatót, mind a töltőtáskát.

Az akkumulátor töltöttségi szintje

Zöld

Narancs
Piros

Vörös villogás kérem, töltsön fel

Távolítsa el a szigetelőfóliát a kézibeszélőről 
használat előtt.

USB-C töltőkábel csatlakoztatása Vezeték 
nélküli töltés (nem tartozék)

Piros - töltés

Zöld - A betöltés befejeződött

4. Specy�kacja 
Wersja Bluetooth – V5.2
Częstotliwość Bluetooth – 2.402GHz-2.480GHz
Moc transmisji Bluetooth - <7dBm (dla Unii Europejskiej)
Pro�le Bluetooth - A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Maksymalny zasięg pracy – 15m (Bez przeszkód)
Pojemność akumulatora - 40mAh x 2(słuchawki); 500mAh(etui ładujące)
Czas ładowania - 1h(dla słuchawek); 2h(dla etui ładującego przez USB-C); 
3,5 godziny (w przypadku ładowania etui za pomocą ładowarki bezprzewodowej)
Czas odtwarzania - ANC WYŁ - Do 6 godzin, Łącznie 30 godzin z etui do ładowania; 
(różni się w zależności od poziomu głośności i rodzaju dźwięku) 
ANC WŁ. - Do 5 godzin, łącznie 25 godzin z etui do ładowania; 
(w zależności od poziomu głośności i rodzaju dźwięku)
Moc wejściowa – 5V 1A
Wymiary – 56x 65x 31 mm
Waga – 52g

5. Jak dopasować 

Uwaga: nieprawidłowe założenie słuchawek może wpłynąć na efekt redukcji hałasu.

1. Wykonaj test dopasowania gumowych końcówek, aby wybrać właściwy rozmiar. 
2. Zidenty�kuj lewą i prawą słuchawkę. 
3. Umieść słuchawki w kanale słuchowym i obróć, aby zablokować.

Specifikáció 
Bluetooth verzió - V5.2
Bluetooth frekvencia - 2.402GHz-2.480GHz
Bluetooth átviteli teljesítmény - <7dBm 
Bluetooth-profilok - A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Maximális működési tartomány - 15m (akadálymentes)
Akkumulátor kapacitás - 40mAh x 2 (fejhallgató); 500mAh (töltőtáska)
Töltési idő - 1 óra (fejhallgató esetén); 2 óra (USB-C-n keresztül töltő tok esetén); 
3,5 óra (ha a tokot vezeték nélküli töltővel töltik) Lejátszási idő - ANC OFF - 
Legfeljebb 6 óra, összesen 30 óra töltőtokkal; (a hangerősségtől és a hangtípustól 
függően változik) 
ANC ON. - Legfeljebb 5 óra, összesen 25 óra töltőtáskával; 
(a hangerőtől és a hang típusától függően változik)
Bemeneti teljesítmény - 5V 1A
Méretek - 56x 65x 31 mm
Súly - 52g

Párosítás

Vigyázat: A fejhallgató helytelen illesztése befolyásolhatja a zajcsökkentő hatást.

1. A megfelelő méret kiválasztásához végezzen illeszkedési próbát a 
gumihegyeken. 
2. Határozza meg a bal és a jobb oldali fülhallgatót. 
3. Helyezze a fülhallgatót a hallójáratba, és forgassa el a rögzítéshez.



Párosítás
Első alkalommal történő párosítás a készülékkel 
1. lépés: Nyissa ki a töltőtokot, és a fejhallgató automatikusan bekapcsol és párosítási 
módba lép. 
2. lépés: Aktiválja a Bluetooth-t a készüléken, és keresse meg a következő lehetőséget 
más Bluetooth-eszközök. 
3. lépés: Válassza ki az "EarFun Air S" készüléket a megjelenő Bluetooth-eszközök
listájából (ha jelszót kell megadni, írja be a "0000"-t).

Megjegyzések: 
- A fejhallgató automatikusan csatlakozik ahhoz az eszközhöz, amellyel 
legutóbb párosítva volt, amikor a tok kinyílik. 
- Mindegyik fejhallgató egymástól függetlenül használható.
2. Párosítás új eszközzel
A lehetőség 
1. lépés: Húzza ki a fejhallgatót a csatlakoztatott Bluetooth-eszközből. A 
fejhallgató leválik az aktuális eszközről, és párosítási módba lép. 2. lépés: 
Keresse meg az új eszközön a fejhallgatót, és csatlakoztassa.

B lehetőség 
1. lépés: Helyezze vissza mindkét fejhallgatót a töltőtokba, és győződjön meg róla, hogy 
töltődnek, nyissa ki a fedelet, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a töltőtok gombját 2 
másodpercig, amíg a fejhallgatón lévő LED kijelzők gyorsan kék színben villogni nem kezdenek. 
2 másodpercig, amíg a fejhallgatón lévő LED-kijelzők gyorsan kék színnel villogni nem kezdenek. 
2. lépés: Keresse meg az új fejhallgató eszközt, és csatlakoztassa.

A kék LED gyorsan villog 

Funkciók
Be-/kikapcsolás 
Nyissa ki a töltőtokot, a fejhallgató automatikusan bekapcsol. 
Helyezze vissza a fejhallgatót a töltőtokba, és zárja be, a fejhallgató automatikusan kikapcsol. 

Bekapcsolás Kikapcsolás 

Figyelem! 
Ha a fejhallgató nincs csatlakoztatva semmilyen eszközhöz, akkor 10 perc elteltével automatikusan 
kikapcsol. 

Zene lejátszása

Lejátszás/szünet

Érintse meg kétszer (L/R)

Következő pálya
 Érintse meg háromszor az (R) gombot

A hangerő növelése 
Érintse meg egyszer (R)

Térfogatcsökkentés Érintse meg egyszer (L)

Beszélgetés szabad kézzel

Hívás fogadása/befejezése Dupla csapolás (L/R)

Hívás elutasítása
Érintse meg és tartsa lenyomva 
2 másodpercig 
(L/R)

Két hívás fogadása és 
kapcsolása

Érintse meg háromszor (L/R

A hangalapú asszisztens aktiválása 

Hangalapú asszisztens 
Érintse meg és tartsa lenyomva az (R) gombot 2 másodpercig

Zajcsökkentő vezérlés

Zajcsökkentés/
Környezeti hang 
Normál üzemmód

Érintse meg és tartsa lenyomva 
2 másodpercig (L)

Játék üzemmód 

Játék üzemmód 
be/ki

Háromszoros csap (L)

Figyelem! 

- A játékmód bekapcsolása akár 100 ms-ra is csökkentheti a késleltetést, és javíthatja a játék és a 
videónézés minőségét, de a használati időt is lerövidíti. 
Javasoljuk a játékmód kikapcsolását, ha a fejhallgatót zenehallgatásra használja. 
- A normál üzemmód körülbelül 200 ms késleltetést biztosít. 
- A Bluetooth-technológia nem képes kiküszöbölni a késleltetést.

 Fejhallgató LED-ek

A fejhallgató alaphelyzetbe állítása 
és újbóli párosítás

Bekapcsolás - A kék LED 1 másodpercig világít 
Kikapcsolás - a piros LED 1 másodpercig villog 
Párosítási mód - a kék LED villog
Teljesen feltöltve - LED kikapcsolva
Visszaállítás a gyári beállításokra - lila LED villog

Ha a két fejhallgató vagy a fejhallgató és egy Bluetooth-eszköz közötti kapcsolat nem működik, próbálja meg a 
következő lépéseket:
1 Helyezze mindkét készüléket a töltőtokba
2. Tartsa nyitva a töltő tokot, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a tok gombot legalább 8 másodpercig, amíg 
mindkét fülhallgató lilán villogni nem kezd, ekkor a fülhallgató sikeresen visszaáll. 
3. Távolítsa el a régi kapcsolatot a Bluetooth-eszközről, és csatlakoztassa újra az "EarFun Air S" készüléket.

Lila villogás 

K: Mindkét fejhallgató külön-külön is használható? 
V: Igen, minden fejhallgató egymástól függetlenül használható.

K: A fejhallgató bekapcsol, de nem csatlakozik a készülékemhez.
V: A fejhallgató készülékhez való csatlakoztatásához először ellenőrizze, hogy a készülék Bluetooth funkciója engedélyezve van-e, 
majd válassza ki az "EarFun Air S" készüléket a Bluetooth listában a párosításhoz. Ha a fejhallgató továbbra sem tud csatlakozni a 
készülékhez, próbálja meg újraindítani, vagy lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal.

K: Miért nem stabil a kapcsolat és miért szakad meg? 
V: Győződjön meg róla, hogy nincsenek tárgyak a fejhallgató és a Bluetooth-eszköz között, és hogy nincs a közelben rádió- vagy 
WIFI-interferencia. 

K: Mekkora a Bluetooth fejhallgató hatótávolsága? 
V: A Bluetooth fejhallgató maximális hatótávolsága 15 méter (15 méter, akadálytalanul). Azonban a tényleges 
tartomány a használattól és a környezettől függ.

K: Van a fejhallgatónak hangerőszabályzója? 
V: Igen, a fejhallgató (L) egyszeri megérintésével csökkenthető a hangerő, a fejhallgató (R) egyszeri megérintésével pedig 
növelhető a hangerő.

K: A fejhallgatóm nem kapcsol be. 
V: Kérjük, töltse fel őket, és győződjön meg róla, hogy elegendő akkumulátorral rendelkeznek. Ha teljesen fel vannak töltve és még 
mindig 
semmi sem történik, vagy ha nem tudja feltölteni a készüléket, kérjük, vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal a garancia 
érdekében.

K: Vízálló a töltőtáska? 
V: Nem, a fejhallgató izzadság- és vízálló, de a töltőtáska nem vízálló.

K: A fejhallgató automatikusan kikapcsol? 
V: A fejhallgató addig marad bekapcsolva, amíg a készülékhez van csatlakoztatva. Ha nincs hang, akkor energiatakarékos 
üzemmódba kapcsolnak, és akkor ébrednek fel, amikor hangot hallanak. Ha a fejhallgató nem 
nem csatlakozik semmilyen eszközhöz, 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

Problémamegoldás

6. Parowanie.
1. Pierwsze sparowanie z urządzeniem 
Krok 1: Otwórz etui do ładowania, a słuchawki automatycznie włączą się 
i wejdą w tryb parowania. 
Krok 2: Aktywuj Bluetooth na swoim urządzeniu  i wyszukaj 
innych urządzeń Bluetooth. 
Krok 3: Z wyświetlonej listy urządzeń Bluetooth wybierz "EarFun Air S" 
(jeśli wymagane jest hasło, wpisz "0000").

Uwagi: 
- Słuchawki automatycznie połączą się z urządzeniem, z którym były ostatnio 
sparowane, gdy etui jest otwarte. 
-Każda ze słuchawek może być używana niezależnie.
2. Parowanie z nowym urządzeniem
Opcja A 
Krok 1: Odłącz słuchawki od urządzenia Bluetooth, które jest podłączone. 
Słuchawki odłączą się od bieżącego urządzenia i wejdą w tryb parowania. 
Krok 2: Wyszukaj na nowym urządzeniu słuchawek i połącz.

Opcja B 
Krok 1: Umieść obie słuchawki z powrotem do etui do ładowania i upewnij się, że są one 
ładowanie, Otwórz pokrywę, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk etui do ładowania przez 2 
sekundy, aż wskaźniki LED na słuchawkach zaczną szybko migać na niebiesko orzez 
2 sekundy, aż wskaźniki LED na słuchawkach zaczną szybko migać na niebiesko. 
Krok 2: Wyszukaj na nowym urządzeniu słuchawek i połącz.

7. Funkcje
Włączanie/wyłączanie zasilania 
Otwórz etui ładujące, słuchawki włączą się automatycznie. 
Umieść słuchawki z powrotem w etui ładującym i zamknij je, a następnie słuchawki automatycznie 
się wyłączą. 

Włączanie Wyłączanie 

Uwaga: 
Jeśli słuchawki nie są podłączone do żadnego urządzenia, wyłączą się automatycznie po 10 minutach w 
celu. 

Odtwarzanie muzyki

Play/Pauza

Stuknij dwa razy (L/R)

Następny utwór
 Stuknij trzykrotnie (R)

Zwiększenie głośności 
Stuknij raz (R)

Zmniejszenie głośności Stuknij raz (L)

Rozmowa z wolnymi rękami

Odbieranie/Zakończanie 
połączenia 

Stuknij podwójnie (L/R)

Odrzucanie połączenia
Stuknij i przytrzymaj przez 2 sekundy 
(L/R)

Odbieranie i przełączanie 
dwóch połączeń

Trzykronie stuknij (L/R

Ochrona środowiska 
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z 
innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. 
Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi 
przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.

 Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień 
związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, 
które powinny zostać wykryte i wyeliminowane 

Aktywacja asystenta głosowego 

Asystent głosowy 
Stuknij i przytrzymaj przez 2 sekundy (R)

Kontrola redukcji szumów

Redukcja szumów/
Dźwięk ambientowy
Tryb normalny

Stuknij i przytrzymaj przez 
2sekundy (L)

Tryb gamingowy

Tryb gamingowy 
włączanie/wyłączanie

Stuknij potrójnie (L)

Uwaga: 

- Włączenie trybu gamingowego może obniżyć latencję do poziomu nawet 100ms i poprawić jakość
gier i oglądania wideo, ale skróci to czas użytkowania. 
Sugerujemy wyłączenie trybu gamingowego, gdy używasz słuchawek do słuchania muzyki. 
- Tryb normalny zapewnia opóźnienie około 200ms. 
- Technologia Bluetooth nie może wyeliminować latencji.

8. Diody LED słuchawek

9. Resetowanie słuchawek i ponowne 
parowanie

Włączanie - Niebieska dioda świeci przez 1 sekundę
Wyłączanie – Czerwona dioda miga przez 1 sekundę
Tryb parowania – Niebieska dioda miga
W pełni naładowany – Dioda gaśnie
Reset do ustawień fabrycznych -  Fioletowa dioda miga

Jeśli nie uda się nawiązać połączenia między dwoma słuchawkami lub między słuchawkami a urządzeniem  Bluetooth, 
spróbuj wykonać następujące czynności:
1.Umieść obie słuchawki w etui ładującym
2.Trzymaj etui ładujące otwarte, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk etui przez co najmniej 8s. 
aż obie słuchawki zaczną migać na �oletowo, wtedy słuchawki zostaną zresetowane pomyślnie. 
3.Usuń stare połączenie z urządzenia Bluetooth i ponownie połącz "EarFun Air S".

P: Czy można | używać obu słuchawek osobno? 
O: Tak, każda ze słuchawek może być używana niezależnie.

P: Słuchawki się włączają, ale nie łączą się z moim urządzeniem.
O: Aby połączyć słuchawki z urządzeniem, sprawdź najpierw, czy Bluetooth urządzenia jest włączony, 
następnie wybierz "EarFun Air S" na liście Bluetooth, aby sparować. Jeśli słuchawki nadal nie mogą połączyć się z urządzeniem, 
spróbuj je zresetować lub skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

P: Dlaczego połączenie nie jest stabilne i przerywa się? 
O: Upewnij się, że między słuchawkami a urządzeniem Bluetooth nie ma żadnych przedmiotów i upewnij się, że w pobliżu nie ma 
zakłóceń radiowych lub WIFI. 

P: Jaki jest zasięg słuchawek Bluetooth? 
O: Słuchawki Bluetooth mają maksymalny zasięg 49 stóp (15m, bez przeszkód). Jednak rzeczywisty 
zasięgu zależy od sposobu użytkowania i otoczenia.

P: Czy słuchawki mają regulację głośności? 
O: Tak, dotknięcie słuchawki (L) raz zmniejsza głośność, a dotknięcie słuchawki (R) raz może ją zwiększyć.

P: Moje słuchawki nie chcą się włączyć. 
O: Proszę naładować je i upewnić się, że mają wystarczającą moc akumulatora. Jeśli są w pełni naładowane i nadal 
nic się nie dzieje lub jeśli nie jesteś w stanie naładować urządzenia, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, aby uzyskać 
gwarancji.

P: Czy etui do ładowania jest wodoodporne? 
O: Nie, słuchawki są odporne na pot i wodę, ale etui do ładowania nie jest wodoodporne.

P: Czy słuchawki wyłączą się automatycznie? 
O: Słuchawki pozostają włączone tak długo, jak długo są podłączone do urządzenia. Jeśli nie jest odtwarzany dźwięk, przechodzą w 
tryb oszczędzania energii i budzą się po odtworzeniu dźwięku. Jeśli słuchawki nie są 
nie są połączone z żadnym urządzeniem, wyłączą się automatycznie po 10 minutach.

10. Rozwiązywanie problemów

Környezetvédelem 
Az európai uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem 
szabad más települési hulladékkal együtt elhelyezni. A hulladékot elkülönítve kell 
gyűjteni és újrahasznosítani a kijelölt pontokon. A megfelelő ártalmatlanítás 
biztosításával megelőzheti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges 
negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtőrendszere megfelel a 
hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. Erről a 
témáról részletes tájékoztatást az önkormányzatnál, a tisztítóműben vagy a termék 
beszerzési helyén lévő üzletben lehet kérni.
 A termék megfelel az Európai Unió (EU) úgynevezett új megközelítésű irányelveinek 
biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi követelményeinek, amelyek 
meghatározzák a felderítendő és megszüntetendő veszélyeket. 

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej  
https://serwis.innpro.pl/gwarancja




